
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 338 Rem Ultra Mag

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 338 Rem Ultra Mag
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013044
Mfr. No.: 3385311
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Möglichkeit zur Dimensionierung von Patronenlagern
zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und die richtige
Handhabung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit dem
Produkt arbeiten.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht, wenn Teile abgenutzt
oder beschädigt sind.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwenden Sie das Full Length Die nur mit kompatiblen Patronen und Komponenten.
Achten Sie darauf, dass die Matrize korrekt in der Presse positioniert ist, um ein Verziehen oder Beschädigen
der Hülse zu vermeiden.
Kalibrieren Sie das Patronenlager gemäß den Anweisungen, um eine korrekte Dimensionierung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Herausziehen der Hülse aus der Matrize, um Verletzungen zu
vermeiden.
Wenn Sie feststellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemäß funktioniert, stoppen Sie die Verwendung sofort
und suchen Sie Unterstützung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Presse stabil und sicher aufgestellt ist.
Befestigen Sie die Matrize mit der Sicherungsmutter an der Presse.
Überprüfen Sie, ob der Expander und der ZündhütchenAusstoßer korrekt installiert sind.

Verwendung

Schieben Sie das Patronenlager in die Matrize, um die Kalibrierung zu starten.
Ziehen Sie die Hülse vorsichtig aus der Matrize, um den Kalibrierungsprozess abzuschließen.
Überprüfen Sie die Hülse auf korrekte Dimensionierung und Form.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
Werkzeugen und Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Problemen die richtige Unterstützung erhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit steht an erster Stelle. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie zu einer sicheren und
effektiven Nutzung des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag bei. Bei weiteren Fragen oder zur
Klärung von Anleitungen zögern Sie nicht, Unterstützung in Anspruch zu nehmen.
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra
Mag Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document
carefully before using the die.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used in accordance with the manufacturer's instructions to prevent accidents and
injuries.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using the die.
Keep the work area clean and free from clutter to avoid accidents.
Store the die in a secure location, out of reach of children and pets.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the die with compatible cartridge cases as specified by the manufacturer.
Ensure the die is properly secured in the press before use to prevent movement during operation.
Do not exceed the maximum recommended loads when using the die.
Use the die only for its intended purpose; do not modify it in any way.
Be cautious when handling cartridge cases, as they may contain residual gunpowder or other hazardous
materials.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Secure the die in the reloading press using the provided lock nut.
Ensure that the die is aligned properly to avoid misalignment during operation.
If necessary, adjust the height of the die to accommodate different cartridge lengths.

Usage

Insert the cartridge case into the die, ensuring it is pushed all the way in for proper sizing.
The expander and ejector pin will function automatically during the sizing process.
After sizing, carefully remove the cartridge case from the die.
Check the neck tension of the cartridge case to ensure it meets specifications.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the die according to local regulations.
Do not dispose of the die in general waste. Follow specific disposal guidelines for metal and plastic materials.
If you are unsure about disposal methods, consult your local waste management authority.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided in the
product manual or packaging.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Longitud Completa 1 1/4 Full Length Die 338 Rem
Ultra Mag

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para el calibre 338 Rem Ultra Mag. Este producto está
diseñado para ayudar en el proceso de recarga de munición, asegurando que los casquillos se dimensionen
correctamente. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro
y eficiente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de utilizar el die.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No utilices el die si está dañado o si alguna de sus partes está desgastada.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Reporta cualquier producto o accidente inseguro a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgos de Lesiones: Utiliza el die solo con la prensa adecuada y asegúrate de que esté bien fijado antes
de comenzar a usarlo.
Manipulación de Componentes: Ten cuidado al manejar el expander removible y el pin expulsor. Asegúrate
de que estén correctamente instalados antes de su uso.
Calibración del Casquillo: Asegúrate de que el casquillo esté limpio y libre de obstrucciones antes de
introducirlo en el die.
Presión de Uso: Evita aplicar una presión excesiva durante el proceso de recarga, ya que esto puede dañar
el die o causar una explosión del casquillo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa de recarga.
Ajusta la posición del die utilizando la tuerca de bloqueo para asegurar que esté firmemente en su
lugar.

Calibración del Casquillo:

Introduce el casquillo en el die.
Asegúrate de que el casquillo esté bien alineado antes de proceder.
Mueve el casquillo hacia afuera del die para calibrar el cuello desde el interior.

Uso del Expander y Pin Expulsor:

Utiliza el expander removible según sea necesario para ajustar el diámetro del cuello del casquillo.
Asegúrate de que el pin expulsor esté en su lugar para facilitar la extracción del cebador.

Mantenimiento:

Inspecciona regularmente el die y sus componentes para detectar signos de desgaste.
Reemplaza cualquier componente que muestre daños o desgaste excesivo.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el die o sus componentes, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de metal y materiales relacionados.
No deseches el die en la basura común. Investiga opciones de reciclaje adecuadas en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad y asistencia adicional, busca el contacto correspondiente en la documentación
proporcionada o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para asegurarte de que tu experiencia con el
Die de Longitud Completa 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag sea segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Die de Pleine Longueur 1
1/4 pour Cartouches 338 Rem Ultra Mag

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Pleine Longueur 1 1/4 pour Cartouches 338 Rem Ultra Mag. Ce produit est conçu pour
dimensionner l'étui de cartouche sur toute sa longueur, garantissant ainsi une performance optimale lors de vos
sessions de rechargement. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le die est utilisé uniquement pour le rechargement des cartouches 338 Rem Ultra Mag.
Ne laissez pas le die sans surveillance pendant son utilisation.
Tenez le die et tous les accessoires hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du die et des composants pour identifier tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le die ou ses composants sans l'avis d'un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation Correcte: Assurezvous que le die est correctement installé dans la presse avant de l'utiliser.
Calibrage: Effectuez le calibrage de l'étui de cartouche uniquement lorsque le die est en place et sécurisé.
Remplacement des Composants: Si vous devez remplacer des composants, suivez les instructions du
manuel pour garantir une installation correcte.
Protection des Yeux: Portez des lunettes de sécurité lors de l'utilisation du die pour éviter tout risque de
projection de débris.
Manipulation des Étuis: Soyez prudent lorsque vous manipulez des étuis de cartouche, surtout s'ils sont
chauds ou ont été récemment tirés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Fixez le die dans la presse à rechargement en utilisant l'écrou de verrouillage.
Assurezvous que le die est bien en place et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation:

Insérez un étui de cartouche dans le die.
Poussez l'étui dans le die jusqu'à ce qu'il soit complètement engagé.
Retirez l'étui et vérifiez le calibrage du col.
Répétez le processus pour chaque étui de cartouche.

Remplacement des Composants:

Si nécessaire, retirez l'expandeur ou la goupille d'éjection en suivant les instructions du manuel.
Installez les nouveaux composants en vous assurant qu'ils sont correctement fixés.

Instructions de Dépôt
Lorsque vous avez terminé d'utiliser le die, nettoyezle pour enlever toute saleté ou résidu.
Rangez le die dans un endroit sec et sûr, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.
Disposez des pièces usées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le manuel
d'utilisation ou contacter le service client du fabricant.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre Die de Pleine Longueur 1 1/4 pour Cartouches
338 Rem Ultra Mag en toute sécurité. Assurezvous de rester informé des mises à jour concernant le produit et de
signaler tout problème potentiel aux autorités compétentes. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag

Introduzione
Benvenuto nel manuale di istruzioni per il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Questo prodotto
è progettato per garantire la massima sicurezza e prestazioni durante l'uso. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il die per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il die se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il die e tutti gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizza guanti di protezione per evitare ferite durante la manipolazione del die e dei bossoli.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Non forzare il die durante il funzionamento; se incontri resistenza, ferma l'operazione e controlla il die.
Segui sempre le istruzioni di calibrazione per garantire una corretta tensione del collo del bossolo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Monta il die sulla pressa utilizzando il dado di bloccaggio.
Assicurati che il die sia fissato saldamente e in posizione corretta.

Calibrazione:

Inserisci il bossolo nel die.
Spingi il bossolo nel die fino a quando non è completamente inserito.
Il collo del bossolo verrà calibrato dall'interno durante l'estrazione.

Utilizzo dell'Espansore e del Perno Espulsore:

Utilizza l'espansore rimovibile per facilitare il processo di dimensionamento.
Assicurati che il perno espulsore sia in posizione corretta per espellere il primer.

Sostituzione dei Componenti:

Se necessario, sostituisci facilmente i mandrini, l'espansore e il perno espulsore con poco sforzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non smaltire il die e i suoi componenti in modo irresponsabile; assicurati di riciclarli se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, assistenza o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il
tuo rivenditore o il produttore.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace del Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 338 Rem Ultra Mag. La tua sicurezza è la nostra priorità. Assicurati di rimanere informato su eventuali
aggiornamenti o richiami attraverso il portale Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup naszego produktu Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji. Prosimy o uważne
zapoznanie się z tymi informacjami przed użyciem produktu, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem. Uszkodzone lub zużyte elementy mogą być
niebezpieczne.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle i rękawice, podczas pracy z produktem.

Szczególne środki ostrożności
Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zainstalowane i mocno dokręcone przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Przestrzegaj instrukcji kalibracji, aby uniknąć uszkodzenia łusek naboju lub samego die.
Nie próbuj naprawiać uszkodzonych komponentów samodzielnie. Skontaktuj się z producentem lub
autoryzowanym serwisem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj die w prasie za pomocą nakrętki blokującej, upewniając się, że jest prawidłowo ustawione.
Sprawdź, czy ekspander i pin wyrzucający są prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie:

Wprowadź łuskę naboju do die, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Włącz prasę i rozpocznij proces kalibracji, zgodnie z instrukcją.
Po zakończeniu kalibracji, wyciągnij łuskę z die, kontrolując, czy szyjka została prawidłowo
uformowana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać
informacje na temat bezpiecznego usuwania.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zdemontowane przed utylizacją, aby zminimalizować ryzyko
zranienia.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem.

Zakończenie
Stosując się do powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a
przestrzeganie zasad użytkowania pomoże uniknąć niebezpiecznych sytuacji.
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Turvallisuusohjeet Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 338 Rem Ultra Mag

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki
ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita ja varaosia, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Älä ylitä tuotteen enimmäiskapasiteettia.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Vältä vaurioittamasta tuotetta, kun käytät sitä.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työpöytä on tukeva ja tasainen.
Kiinnitä väline puristimeen ja varmista, että se on kunnolla paikallaan lukitusmutterilla.
Tarkista, että kaikki osat, kuten laajentaja ja poistopinni, ovat kunnolla kiinni.

Käyttö

Työnnä patruunakuori välineeseen kalibrointia varten.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein, kun se siirretään välineestä ulos.
Seuraa ohjeita tarkasti, jotta saavutetaan oikea kaulajännitys.
Jos huomaat ongelmia käytön aikana, keskeytä käyttö heti ja tarkista tuote.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero käsillä, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 338 Rem Ultra Mag

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs
igenom alla instruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten är avsedd för ditt specifika användningsområde.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och utrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från farliga hinder.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Använd inte produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alltid de angivna instruktionerna för kalibrering och montering.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:

Kontrollera att pressen är avstängd innan installation.
Placera die i pressens hållare och säkerställ att den är ordentligt fastsatt.
Justera låsnut för att säkerställa korrekt positionering av die.

Användning av die:

Tryck försiktigt in patronhylsan i die för kalibrering.
Observera att nacken på hylsan kalibreras från insidan när den dras ut ur die.
Byt ut spindlar, expander och utdragspinne vid behov med lätthet.

Säkerhetskontroller:

Kontrollera att alla komponenter är i gott skick innan användning.
Följ anvisningarna i manualen för att välja rätt tillbehör och reservdelar.

Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kasserar produkten.
Separera alla komponenter som kan återvinnas från produkten.
Tillsammans med produkten, kasseras alla använda tillbehör och reservdelar på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet, användning eller reservdelar, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att
ha produktens artikelnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av Full Length Die 1
1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem Ultra Mag. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní plné rozměrování nábojnic. Před použitím si prosím pozorně přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez poškození.
Používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před zahájením práce se ujistěte, že je lisovací stroj správně nastaven a zajištěn.
Při výměně expanderu nebo vyhazovacího pinu postupujte opatrně a dodržujte pokyny výrobce.
Při kalibraci nábojnic dbejte na to, aby byly umístěny správně v die.
Vždy používejte výrobek na stabilním a bezpečném povrchu.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé chování výrobku, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je lisovací stroj správně nastaven a vyčištěn.

Instalace:

Umístěte Full Length Die do lisovacího stroje.
Pomocí zajišťovací matice nastavte správnou pozici dies.
Ujistěte se, že je die pevně zajištěno.

Použití:

Vložte nábojnici do dies.
Pomalu a opatrně stiskněte lisovací stroj, aby se nábojnice kalibrovala.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je správně formována.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte a čistěte výrobek.
V případě potřeby vyměňte expander a vyhazovací pin.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho bezpečně, aby nedošlo k úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu



V případě dotazů nebo potřeby další pomoci se obraťte na odborníka nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo výrobku pro snadné přeobjednání příslušenství nebo náhradních dílů.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Rem
Ultra Mag. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správnou údržbu výrobku.


